
Megjelenik minden szombaton.
Szerkesztőség:

M ed gyes, Vasut-utca 7. 
A közlemények és hirde
tések e címre; előfizetési 
és hirdetési dijak a kiadó
hivatal címére küldendők.

Előfizetési árak:
Negyedévre 2 kor., egyes 

szám 16 fillér.
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Hivatalos hirdetések
100 szóig 10 korona,azon- 

' felül minden 100 szó 3 kor.

Magán hirdetések meg
egyezés szerint.

Nyilttér soronként 40 fillér.

3. szám.

A Figyelő lapunk bevézető rovata és 
nem személy. Írója sem egy, hanem munka
társainknak mindazon közleményeit felöleli, 
melyek közérdekű ügyekben sohasem sze
mélyeskedve — a nyegleséget ostorozzák s 
az érdemet megfelelő elismerésben részesí
tik nyílt és bátor elmefuttatáshoz illő férfias 
hangon. Ha tehát valaki e rovatunk vala
melyik közleménye által sértve érzi magát, 
lapunk készséggel helyt ad mindennemű 
helyreigazításnak mert az igazság kultusza 
a mi hitvallásunk. Nem értjük azért, ha va
laki egy lap betűi mögött mindig a szerzőt 
keresi, s nem azt, vájjon igaz-e az, amit 
irt vagy nem. Ez mindenesetre az emberek 
saját magával szemben tartozó őszinteség 
hiányát mutatja. Ha meg aztán azért dühön- 
genek lapunk ellen, mert a közerkölcsiség 
nevében bizonyos elfajulásokkal szemben 
felemeli figyelmeztető szavát, emiatt lapunk
nak egyáltalán nem kell szégyenkeznie, ha
nem inkább azoknak, kik nem restellenek 
az érzékiség felkorbácsolása végett szem
érmetlen képek után sovárogni, s ha már 
ebbeli kedvtelésüknek határt szabott az 
államhatalom közege, nem restelik efeletti 
bosszúságukat kifejezést adni.

(Ezt abból az alkalomból is jegyezzük fel, 
hogy egyik multheti cikkünk következtében 
bezárták Segesváron az ott vendégszereplö 
mozit.)

Karnevál.
Tarka bohóc ruhába öltöztetnek, 

csörgős sipkával koronáznak meg,

színes pántlikákkal teliaggatott vessző 
a kormány pálcád. Te vagy a legvidá
mabb, a legboldogabb uralkodó, 
„Karnevál“ uralmad rövid, de ha alatt
valóidon múlna, örök volna a te bi
rodalmad és végnélküli az országiásod.

Ártatlan lánykák szűzi álmaiban 
megjelenik képed, andalító, ringató 
halk muzsika hallik. Hófehér köntösben, 
vágyakodó, merengő angyalka kisér, 
szépséges ifjak hada jár nyomukban: 
ez a te leghívebb sereged.

Hangos, tüzes zene kél a légben. 
Duhaj, vidám kurjongatás, pezsgő 
durrogatás vegyül belé. Bánatos ar
cokon kigyul a kéj, a gyöngyös tüze. 
A fáradt emberek vad táncra kelnek, 
s izgató mozdulatokkal mámorossá 
teszik a férfi népet.

És ráncosképü öreg anyókák ál
maiban feléleszti hatalmad a régi le
tűnt ifjúságot. És az édes gondtalan
ság derűje honol arcukon.

Hatalmas uralkodó, te vidám Kar
nevál, ifjú és vén, nő és férfi dicséri 
uralmad. Te mindenkinek juttatsz a 
gyönyörök szomjából. S ha letűnik 
csillagod, akkor is jutalmat osztogatsz 
és megajándékozod alattvalóid hűséges 
seregét a legszebb, a legfeledhetetle
nebb emlékekkel.

Városi ügyek.
Mint mindenütt az országban, itt 

is most foglalkoznak az államtól kapott 
9000 korona segély szétosztásával. A

13-án tartott városi közgyűlésen Caspari 
tanácsos ismertette a miniszter rende- 
ietét, mely szerint a segélyből első 
sorban a városi tisztviselők fizetései 
egészitendők ki a megállapított fizetési 
táblázat minimumára, a szo lgá la ti 
időre való tek in te t né lkü l. Élőadó 
ezt sérelmesnek találja s mivel tudo
mása szerint mozgalom indult meg 
ennek orvoslása iránt az összes vá
rosokban s valószínű, hogy a belügy
miniszter módosítani fogja rendeletét, 
ajánlja, hogy egy hónapra azt az ügyet 
szüneteltesse a város. A közgyűlés ezt 
az ajánlatot elfogadta.

Közigazgatás.
Újévi megemlékezés.

Csőstül hull az áldás a jegyzők nyakába. 
Alig eszmél fel az uj munka megterheléséből 
származott kellemes megleptetésböl, már 
kész az újabb. Alig nyeltük le a bal kézzel 
megalkotott uj adó-törvény első keserű lab
dacsait, már itt az 1907 évi XÍX. t.-c. végre
hajtásának vállainkra rótt kötelezettsége.

Azt beszélik ugyanis, hogy a munkás- 
biztositásnái a bizalmiférfiak teendőit a jegy
zőkre ruházzák át és horribili dictu — 
most már díjazás mellett.

Az evvel járó munkatöbbletet nagyobb 
kedvvel, az elv, az eszme iránt viselt elő
szeretettel fogadjuk. Valahára egy nemesebb 
intencióju, egy a hivatásunkhoz mért fog
lalkozás.

De meggondolták-e azok az anketező 
urak, hogy csak egy Atlas volt s az is

A kis Jozefin története.
A karácsonyi ünnepek egy szomorú ál

dozatáról esik szó ebben a történetben. 
Egy törékeny, finom, fehér leánykáról, aki 
az ünnepek tiszta, szent hangulatában meg
tért a többi fehér lélekhez.

Mint az a filigrán, finom fehér hópehely, 
mely lehull az égből: egy darabig lebeg a 
szürke levegőben s azután szinte észrevét
lenül beleolvad a földet boritó végtelen 
nagy fehérségbe.

Jozefinről lészen itt szó; jozefinről, a 
szegény kis portás leányáról, aki, mint az 
ünneputáni lapok pár sorban megírták, 
ünnep estéjén megmérgezte magát.

— Bizonyára reménytelen szerelem ker
gette a halálba a testi bájakkal nem nagyon 
ékeskedő vén kisasszonyt — irta a riport 
végére valamelyik cinikus ujságiró.

Pedig dehogy reménytelen szerelem! 
Még egyszerűbb érzés: fájt neki az élet s 
nagyon szomorúnak talált mindent

Én ismertem őt jól. Sápadt arcú, fakó 
kis leányzó volt ő. Félénk, gyámoltalan és 
olyan igénytelen! Mintha minden pillanatban 
mindenkitől bocsánatot akart volna kérni, 
hogy élni merészel.

S önöktől nyájas és nem nyájas olvasók 
ezennel én is bocsánatot kérek, hogy egy

ilyen hölgy dolgával merem önöket mutatni; 
egy ilyen hölgyével, aki se nem szép, se 
nem kedves, még csak nem is nagyon okos, 
holott válogatni lehet a legbájosabb s leg
szellemesebb novellahősnők között.

Bocsánat. De nekem ez tetszett és ezt 
siratom. Ezt a sápadt, fakó kis leányzót, a 
kinek beesett szeméből igéző, forró pillan
tások helyett csak afféle szomorú, csendes, 
őszi álmodozásra hajló tekintetek száltak ki.

Nagyon szomorúak; aminők azokból a 
szemekből szoktak kiszálni, amelyek meg
szokták a sirást, s amelyek az életben kevés 
fényeset, derűset és ragyogót látnak.

Az öltözetére se sokat adott! Nem akart 
tetszeni senkinek! És ha a verseket szerette 
is és egy-egy melegebb hangú szerelmes 
vers nyomán könny fakadt is a szemében, 
ez nem jelentette azt, hogy valaki iránt ér
deklődnék a kicsi szürke leány, mindössze 
azt jelentette, hogy ilyenkor mindég meg
siratott valakit; valakit, aki az ő élete 
tavaszában neki napfényt, derűt és meleget 
jelentett s aki immáron örökre eltűnt, mint 
ahogy et szokott tűnni egy-egy édes, meleg 
álom a valóság hideg birodalmában.

A haját simán hátrafésülve hordta, úgy, 
hogy még idősebbnek látszott, mint a minő 
volt. Pedig ő is csinálhatott volna a fején 
hajkazlakat, mert majdnem a bokájáig ért

selymes szőke haja, ha lebontotta, de minek 
csinált volna? Talán a főnök ur kedvéért? 
A vörös orrú főnök ur kedvéért, a kinek 
két gyönyörűsége volt: a köpködés meg a 
káromkodás. Nem, azért kár lett volna 
bajoskodni a hajával. Vagy a felek kedvé
ért, akik a postára jártak? Ezeket pedig 
jóformán nem is látta Józefin. Átvette a 
levelet vagy a csomagot, megírta a vevényt, 
odaadta, fel se emelte a szemét.

Csak egyszer elegyedett beszédbe az 
utolsó napon, azért is ugyancsak kikapott 
a szegény sápadt leányzó.

Régebben talán ő is többet adott ma
gára, de bizony most már nagyon elhagyo- 
gatta magát. Igen, a szépségével együtt: 
mert valamikor, jó tiz év előtt friss és üde 
volt az arcocskája, az ajka piros, aminő a 
novellabeli kisasszonyoké szokott lenni s a 
szemei, nagy, nyájas, kék szemei ragyogtak, 
nevettek — ahogy ragyogni és nevetni szok
tak a tizennyolcéves szemek.

De azóta sok megváltozott! Nem csoda, 
hogy az arca is megváltozott. El kellett 
veszítenie üde frisseségét a hivatalszoba 
dohos, piszkos levegőjében és a szemekből 
is kiölte a fényt, a ragyogást a sok munka, 
meg a férfikollegák másfélkrajcáros szivar
jainak a büdös, csípős füstje. Valósággal 
kiszívták őt a kollegák. Miníahogy ki szók-
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mithologiai alak, akinek válla minden tehet 
hordozásra képes volt.

Váljon van-e tudomásuk, hogy nálunk 
már nem 8 a hivatalos órák száma, de a 
legtöbbször 12— 16?

Tudnak-e arról, hogy emellett egész
ségünk tönkre tétele, családunk elhanya
golásával, csak a saját zsebünkből fizetet 
segéderők eltartásával vagyunk képesek 
eredményt elérni ?

És még igy is igen sokszor igénybe 
kell vegyük elöljáróink humánus érzelmét.

A túlfeszített húr elszakad s az archi- 
médesi csavarnak is vége van. Mi meg
tettünk mindent, amit meglehet, de nem kell 
lehetetlenségeket kívánni. Egy ember mindig 
csak annyinak marad, ha Prometheus isteni 
szikrája is emeli szellemi szárnyait s Her
cules erejével is dicsekedhetik.

Szívesen fogadunk minden újabb, a 
társadalmi fejlődéssel összhangzó munka 
szaporulatot, az emberek előtörő munkájában 
mi is részt kérünk, de vegyenek le rólunk 
olyan régitett bilincseket, melyek mint hi
vatásunkkal meg nem egyező, állásunk te
kintélyét lealázó robot munkák, az ósdi 
copf szellem által megteremtve, később át
véve és most is megtartva, — a köznapiság 
sarában tartanak

És helyezzenek oda, ahova munkás
ságunk, szorgalmunk s feltétlen megbízható
ságunk által rég m e g é r d e m e l t ü k ,  
s ne csak körvonalozott, kijavított rendelet
tel tologassanak ide-oda, odadobva ben
nünket mint egy rossz gyermekjátékot, a 
törvényt alkotó bácsik kénye-kedve és sze
szélyének.

Hiszen, Jézusi türelemmel kellene hogy 
megáldva legyünk mind, mert már a sok te
her hordozásra csak az Ur azon mondásá
val tudunk segíteni magunkon: „múljék el 
tőlem atyám a keserű pohár, mindazonáltal 
nem az én, hanem a te akaratod szerint“ .

V. K.

tak szívni valami helyes, kis, fehér szivar
szipkát.

A szegény kicsike egész dohányszagu 
lett. Pedig valaha olyan volt, mint valami 
illatos, kis virág! Leginkább a gyöngyvirág
hoz hasonló. A hangja is úgy csengeti, mint 
valami kristálytiszta fehér harangé.

De ez régen volt. Amikor még ott 
lakott a hevesmegyei zagyvaparti falucská
ban, a tornácos, fehér házban, a nagy kert 
közepén.

Akkor még az édes anyja is élt. S 
azóta, ha egyebet nem is veszített volna el, 
csak az édes anyját, úgy is elveszített 
volna mindent. Egy gyönge leánynak az 
édes anyja mindene. Még a nyomorúság is 
élvezet volt amig élt. Pedig volt részük 
belőle. Alert szomorú ut volt az, amely a 
tornácos fehér háztól idevezetett fel Pestre.

Szomorú, sablonos ut, melyet sok, jó 
módban nevekedett kisasszony megtett már 
Jozefin előtt is és meg fog tenni utána is.

Mikor az édes apja, a régi módi köny- 
nyelmii magyar kisbirtokosok fajtájából való 
nemes ur meghalt, a hitelezők egyszerre 
megrohanták a tornácos, fehér házat, a szől- 
lőket, a földeket, a réteket és felfaltak 
mindent.

El kellett otthonról jönni. így kerültek 
fel Pestre. Varrogatni kezdett, de a varrás
ból bizony bajos dolog volt megélni. Nagy 
volt a konkurrencia és Jozefin becsületes

ZENE.
Operaelőadás. A medgyesi zeneegylet 

20. és 21-én két napon egymásután hozza 
szilire, a vigadó uj nagytermében, az uj 
díszletekkel Maillart „A remete csengettyűje“ 
cimti operáját. Az előadás rendezője Bul- 
hard festőművész.

MEDGYESI ÚJSÁG.

A Jó Pajtás az én legkedvesebb paj
tásom, mondja sok ezer gyermek. Valóban 
a legkiválóbb írók mintegy versenyre keltek, 
hogy a gyermekek szivét, lelkét gyönyörköd
tessék, megtermékenyítsék. A most meg
jelent számba Mikszáth Kálmán, Rákosi Vik
tor, Endrődi Sándor, Sebők Zsigmond, 
Benedek Elek, Radó Antal, Kálnoki Bedő 
Bélé és Schöpflin Aladár Írtak regényt, el
beszélést, mesét, verset és mindenféle tréfás 
apróságot s kiváló művészek díszítették 
pompás illusztrációkkal. A Jó Pajtás külső 
kiállítása is méltó a gazdag tartalomhoz: 
dicséri a Franklin-nyomda előkelő Ízlését. 
Melegen ajánljuk a szülők és tanítók figyel
mébe ez újságot, melyben apró emberek és 
serdülő ifjak, leányok is megtalálják a maguk 
olvasni valóját. A Jó Pajtás előfizetési ára 
egész évre 10 korona, félévre 5 korona, 
negyedévre 2 kor. 50 filiOr. Kiadja a Frank- 
lin-társipat (Budapest, Egyetem-utca 4) s 
kívánatra ingyen küld mutatványszámot.

A kaszárnyaügyi küldöttség. Mint 
megírtuk a mult szombaton adta át egy 
hármas küldöttség Gauiernák nagyszebeni 
hadtestparancsnoknak a város határozatát 
a huszárlaktanya építése iránt. A hadtest- 
parancsnok a küldöttséget igen szívesen 
fogadta és azon ígéretével bocsátotta vissza, 
hogy a város ajánlatát a legmelegebben 
terjeszti fel a hadügyminiszterhez.

Kerekes tanfolyam Ecelen. Az erdélyi

szász gazdasádi egylet igazgatósága, mint 
értesülünk folyó évi február hó első felében 
Nagyszebenből egy Kloos nevű kerekes- 
mestert küld Ecelre, aki egy hatheti tan
folyamon a jelentkező gazdákat a kerekes
mesterségre oktatja ki, hogy minden gazda 
a sajátmagának szükséges kisebb kerekes
munkákat elvégezhesse. Nemrégen Nemes 
községben volt egy ilyen tanfolyam, amelyen 
30-an vettek részt és a tanfolyam befejez
tével Kloos mester meglepő eredményt ért 
el könnyen elsajátítható módszerével

A szépitési-egylet legutóbbi értekez
letén elhatározta, hogy állandó kertészi 
állást és kertésztelepet létesít a városból 
kapott segély és a tagok által fizetendő 
dijakból. A felhívást, melyben a közönség 
támogatását kéri, jövő héten hozzuk.

Egyetemi estély Erzsébetvároson. 
Hosszas nagyszabású előkészlet után e hó
8-án este tartotta az erzsébetvárosi egyetemi 
ifjúság szépen sikerült estélyét. — A „T a 
karék-szálló feldíszített dísztermét, válogatott 
közönség, köztük sok idegen töltötte meg 
és vidám zene mellett kezdte meg a ropogós 
csárdást, hogy jó hangulatban, vidáman 
mulasson a reggeli órákig. A rendezőség 
mindvégig páratlan buzgalommal végezte 
tisztét, miről a közönség egyhangú elismerő 
nyilatkozata tesz fényes tanúbizonyságot, 
hogy erkölcsileg mint anyagilag jól sikerült 
e mulatság s a közönség szép emlékkel 
gondol a kellemesen eltöltött estére.

A munka ünnepe. Lőw Vilmos seges
vári szövőgyáros a héten ünnepelte gyárosi 
működésének 25-éves évfordulóját, melyet 
az épen egybeeső ezüstmenyegző még ünne
pélyesebbé tett. A gyár személyzete ez al
kalomból meleg ovációban részesítette a 
derék házaspárt, kik mindegyiküket a 
család fényképével és az eltöltött szolgálati 
évekhez képest megfelelő számú 10-koronás 
arannyal lepték meg.

Műsoros estély. A magyar kaszinóban 
22-én este műsoros táncestély lesz, melyre 
az érdeklődők ezúton is meghivatnak.

volt. A becsület pedig sarkalatos hiba. A 
fehérnemü-üzlet tulajdonosa, akitől munkát 
kapott néha, az őszintén meg is mondta 
neki:

— Kedves kisasszony, ön olyan csinos, 
milyen kár, hogy mindenáron csak varrás
ból akar élni.

Ekkor jutott az eszébe, hogy etkészül 
valami kenyérkereső pályára. Nekilátott és 
elvégezte a postaíanfolyamot. És Isten kü
lönös csodájaképen protekció nélkül is 
kapott egy kis állást.

Nyomorúságos, nélkülőzésteljes idők 
voltak ezek, de mégis kedvesek voltak; 
mert élt az édes anyja. Mikor aztán kivitték 
a jó öreg asszonyt a kerepesi temetőbe, 
akkor teljesen magára maradt, idegenül, 
árván, egyedül. S élni kezdte a szegény 
vénülő leányok szomorú, rideg, elhagyatott 
életét.

Napok jöttek, mentek, évek szinte 
észrevétlenül elsurrantak, anélkül, hogy az 
öröm vagy a jókedv sugara csak egyszer is 
beragyogott volna a Jozefin harmademeleti 
szegény kis udvari szobájába.

Nem is szeretett odahaza lenni! A hiva
talban legalább lekötötte a lelkét a munka, 
de odahaza iszonyú volt lenni! Csak úgy 
didergett a lelke a ridegségtől, a hideg 
szürke otthontól. Még jobban szeretett a 
hivatalban lenni. De úgy ünnepek táján ott 
is kínos dolga volt! A postán mindenki

küldözött szeretteinek; a legszegényebb is 
legalább egy pár falat kalácsot, az ajándé
kok csak úgy özönlöttek szét innen, az or
szág minden részéből pedig rengeteg mennyi
ségben vándoroltak ide a sonkák, a süte
mények, mákos-, diós-patkók, meg minden
félék, melyek mind a szeretet nevében keltek 
útra. S neki senkije, de senkije ezen az 
egész nagy világon!

Eszébe jut a rég elmúlt évek emléke! 
Mikor még ő is ünnepelt, őt is szerették, 
ő is szeretett! A Jézuska róla se feledkezett 
meg s neki is kívántak boldogságot tiszta 
szívből uj esztendőre.

Nézi a csomagokat, melyeket az em
berek ott szorongatnak a hónuk alatt; a 
leveleket, melyek bizonyára tele vannak jó 
kívánságokkal, kedves hírekkel és az aján
dékok, a kedves meglepetések és a békés, 
szeretetteljes családi otthonok elgondolására, 
belepi lelkét a szeret után való forró vágya
kozás hangulata.

Eszébe jutnak az ő ünnepi pakolásaik! 
Odahaza a tornácos vén házban! Mikor 
még Lacika, a kis öcscse, nem ftikiidött 
kinnt a temetőben átlőtt mellel, egy nyo
morult, hitvány rossz leány miatt, hanem 
itt tanult fent Pesten a Ludoviceumban. 
Neki pakoltak, a kis katonának! Mekkora 
óriási ládákat kapott szegény Lacika! Hogy 
szerették őt mindketten, a mama is, meg ő 
is és mégis itt hagyta őket! Nem kellett



Műkedvelői előadás Erzsébetvároson.
Folyó hó 6-án az erzsébetvárosi iparosok 
szép közönség jelenlétében adták elő „A 
tartalékos férj“ -cimii vígjátékot. Nehéz fel
adatukat nagy ambícióval oldották meg, 
amennyiben az előadást teljesen sikerültnek 
mondhatni — habár első szárnypróbálgatás
ról van szó. A főszereplők: Belényesi József 
és kedves neje, Wilhelm Evelin urleány, 
Sörös Milike és Barlabás Pál szerepükben 
jól alakítottak; Belényesi Józsefné, - -  habár 
kezdő szép készültséget és színpadi jártas
ságot mutatott; Sörös Milike nehéz szere
pében élethii vott és mindvégig korrektül 
játszott, — kitörései találvák, gesztusai si
kerültek voltak. Az előadás sikeres voltát 
nagyban előmozdította Sebestyén Béla tanár 
ur, ki heteken keresztül szorgalmasan fárad
ságot nem ismerve készítette elő és rendezte 
végig a darabot. — Vasárnap, e hó 16-án 
a műkedvelők Segesvárra mennek, hol szin
tén eljátszszák e darabot.

Jóváhagyott alapszabályok. A bel
ügyminiszter a mártontelki ev. nőegylet alap
szabályait jóváhagyta.

Farsangi naptár. Jan. 15-én tánces
tély a nemét kaszinóban, 20, 21-én a „Re
mete csengettyűje“ vig opera előadása a 
zeneegylet által a nagyteremben, 22-én 
filiérestély a magyar kaszinóban, kereskedők 
bálja a nagyteremben. 25-én diákbál a nagy
teremben, 29-én Tornaestély a nagyterem
ben, a tornaegylet által, február 1-én nő
egyleti bál a nagyteremben.

Egy kis epizod Kiskapuson. Hogy 
Kiskapus nem a világ közepe, azt mind
nyájan jól tudjuk, de viszont azt is, hogy 
csatlakozási állomás ezt is jól tudjuk, s hogy 
itt a csatlakozás nem mindig jó, azt való
színű már N. N. ur tudja legjobban, ki 
nejével e hó 11-én éjjel utazott át és a 
várakozás perceit megrövidíteni akarva, két 
kopoját neje felügyeletére bízta mig ö maga 
egy nem a legjobb hírnévnek örvendő 
„hölgyökével“ állott odább. Neje azonban a 
hosszas egyedüllétet megunva a köpök 
szimatja vagy véletlenül — e nyomra aka'dt s
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étete párját nem a kis házastársakhoz leg- 
illőbb helyzetben találva, kiabálással hívta 
fel az utasokat tanuul a házasságtörés eme 
kétségtelen bizonyítékára, minek comme ill 
fant püfölödzés hajtépászás és köpködés 
lett a vége az ott levő népség és katonaság 
nagy gyönyörűségére és valószínű nagy 
bánatára a Segesváron szereplő mozinak, 
hogy nem örökíthette meg eme parázs kis 
jelenetet, mely programmjában, ha csak a 
rendőrség be nem tiltja, méltó helyet fog
lalhatna. A dologban legérdekesebb az, hogy 
ama hölgyike, egyik szemére vak volt s úgy 
hiszem, hogy ama ismeretlen ur pedig ha 
mivel nem vette észre, ezt valószínűleg mind
kettőre az lehetett. Lucifer.

Hetijeleníés a gabona- 
íizieírőL

Az időjárás az elmúlt hét folyamán 
változó volt.

Kezdetben borús, aránylag enyhe időnk 
volt, később derült és szárazabb idő állott 
be, mi mellett a hőmérséklet a fagypont 
körül maradt meg.

Az üzleti hét lefolyásáról következőket 
jelenthetjük:

Buza;  csendes hangulatban indult, a 
malmok is tartózkodóak maradtak. A határ- 
időpiacz gyorsabb emelkedése folytán azon
ban a kereslet később élénkre fordult — 
a malmok nagyobb része jobb vételkedvet 
tanúsított anélkül, hogy megfelelően nagyobb 
kínálattal is állottak volna szemben. Az irány
zat tehát szilárd jelleget öltött s az árak is 
emelkedők lettek.

Rozs:  gyengén van forgalomban.
T a k a r má n y á r p a :1 tizlettelen.
Zab:  nem változott. A kínálat mérsé

kelt, a hangulat azonban barátságos, s 
a fogyasztás normális szükségletét fedezte.

Tenger i :  (ó áru) alig kerül eladásra, 
— uj tengeri bánáti állomásokról bőven 
van kínálva.

Gabonaárak:
Buza m in k é n t.........................27'—, 28'—
Rozs „ .........................19-—, 20’—
Árpa „  15—, 15.50
Zab „  13-—, 14'—
Tengeri „ .........................13'50, 14'—

A szerkesztésért felelős:
A kiadó-nyomdatulajdonos.

988—909. számhoz. 141 1—2

Faeladási hirdetmény.
Szász-Sáros község az idéni favágásban 

levő kijelölt btikk-tüzifáját f. évi január hó
20-án és 26-án d. e. 9 órától kezdve a 
helyszínén nyilanként a legtöbbet Ígérőnek 
árverésen, az elöljáróság által a helyszínén 
árverezni szándékozókkal közlendő feltéte
lek mellett eladja.

Szász-Sáros, 1910. január 11-én.
Az elöljáróság.

Elism ert príma minőségű

* tormás virsli *
füstö lt karaj és fő tt sonka, továbbá 
mindennemű füstö lt húsok naponként 
frissen kaphatók

Siegmund Frigyesnél
(1 2 2 ) 6—6 K o t h - u t c a .

Fazekas József
140 ezipészmester
Medgyes, Steingasse 7. szám alatt.
Készít mindennemű ez i p ő ket mérsékelt árak 
mellett. — Becses megrendeléseket kér.

neki az ő szeretetük, annak a hitvány dá
mának a szerelme kellett volna!

Meghalt érte. Épen ilyenkor, karácsony 
táján! Pedig ha élne, milyen más élete le
hetne neki is. Járhatna vele mindenhová; 
együtt laktak volna, azután megnősült volna, 
ő hozzájuk költözött volna, a családja az 
ő családjuk lett volna. Es szegény mama is 
tovább élt volna talán, ha gyönyörködhetett 
volna a fiában. De igy vége mindennek!

Leteszi a tollat, nem tud dolgozni. A 
mellét mintha vaskapocscsal szorítaná az 
elkeseredés és a fájdalom. A szeme tele
szalad könynyel és lehajtva fejét ott ül el
keseredve, munkára képtelenül, a fájdalmas 
hangulatoknak és visszaemlékezéseknek 
szinte öntudatlan állapotában.

Csak akkor tér magához, mikor meg
hallja a kollegák gúnyos, sugdosódó meg
jegyzéseit:

— Álmos az öreg! Talán mulatott! Nem 
akar ma dolgozni!

És a várakozó tömeg is türelmetlen
kedik:

— Ne tessék aludni! Dolgunk van, 
sietünk. Vegye el az én pakomat! Ne azt, 
az enyémet! Én már egy órája itt vagyok! 
Én meg reggel óta!

Jozefin kisasszony pedig mintha nem 
is neki beszélnének, bámuló tekintettel néz 
a tömegben egy helyre, ahol egy öreg, egy
szerű fekete kendős néni áll szerényen meg

húzódva. Nézi, nézi őt egy darabig, azután 
feláll a rekesz mellöl és kimenve hozzá, 
utat csinál neki a tömeg sorai között és 
maga veszi el tőle a csomagot:

— Ugyebár patkók vannak benne néni? 
Mákosak és diósak? A fiának vagy a leá
nyának küldi?

Az öreg asszonyság szörnyen bámul az 
ismeretlen postáskisasszony szívességén, de 
mire bámulatából magához fér, már az át 
is nyújtotta neki a vevényt a pakkról s 
azután hirtelen lehajolva, csókot nyomott a 
kezére s azzal visszaült a helyére. Az öreg 
nőnek ideje se volt köszönetét mondani, 
mert a türelmetlenkedve tolongó tömeg 
odébb sodorta a rekesz elöl, különben is 
haragudván rá, amiért hogy. előbb végezte 
el a dolgát a postáskisasszony. Valamelyik 
irigy fráter el is ment panaszkodni a főnök 
úrhoz, hogy a kisasszony kivételeket tesz 
és holmi vén asszony rokonait előnyben 
részesíti.

A főnök ur elő is veszi:
— Hogy mer maga külömbségeket 

tenni! Itt nincs, rokon meg nem rokon! A 
közönséget egyformán kell kiszolgálni. Ki 
volt az a vén asszony? Ugye, hogy valami 
rokona?

— Nem is ismerem.
— Hát akkor miért komédiázott vele?
— Nagyon hasonlított az édes anyám

hoz! — mondja reszkető hangon a leány.

— Nohát ezért még majd számolunk 
— dörmögi befejezésül a főnök ur — mert 
én nem tűröm, hogy az alantos közegeim 
ne végezzék pártatlanul és becsületesen a 
hivatali kötelességeiket.

Jozefin kisasszony nem szól semmit. 
Megadóan hajtja le a fejét és dolgozik to
vább. Este a főnök ur még egyszer leszidja. 
A leány egy szóval se menti magát. Valami 
úgy súgja neki, hogy többé nem kell hall
gatnia a főnök ur durva kifakadásait, se a 
kollegák gúnyos megjegyzéseit. Úgy érezi, 
hogy minden rendbe fog jönni!

S mikor azután odahaza este beveszi 
az egész kis üveg morfiumot, amit az orvos 
idegcsillapitóul rendelt neki vagy két hét 
előtt — és lassanként kezdi érezni pilláira 
ereszkedni az örök álmot, megnyugtató, 
varázslatos gondolat hálózza be pihenőre 
térő lelket, az, hogy innen, ahol senkije 
sincs, aki csak egy jó szóval is lenne hozzá, 
innen elmehet oda, ahol azok vannak, akik 
szeretik, akik várják őt. Ott lesz köztük 
szent karácsony estéjére. Az édes anyja és 
az öcscse közölt!

És a szegény, örök álomra készülő vén 
leány ajakára kiül végre a megvigasztaló, 
boldog mosoly. Az a mosolygás, amelyet 
az élet gondolata nem tudott soha fakasz
tani, de amely odaszállt a jó tiszta, szelíd, 
szép halál előhirnökeképen . . .
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Bőrkereskedés.
KARRE5 JÓZ5EE

Börkereskedése 48 52

P i a c  -  t é r

Ajánlja felső és alsó bőrök nagy választékái, 
cipőtartozékokat, szijjakat és nyerges kellé
keket első minőségben. Elárusít nagyban és 
: _ ; kicsinyben. : - :

í^eitter József gyufagyára Kolozsvárt 2, 
(ezelőtt Parajdon.) 44—52 

Gyárt minden fa jtá jú  kitűnő minőségű kénköves-, 
paraffinos- és svéd gyújtót a iegjuíányosabb árban 
és szép kivitelben.. Alapitatott 1836.

( O ------------ t j  O *
Természetes tiszta

Asztali borok
literenként 56, 64 és 80 fillér
ért - üveg nélkül - kaphatók

Gréf Frigyes
=  füszerkereskedönél
l®®LeeH.e£3r«ţ!§ 55*48:«,
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A Gréf Frigves cégnek 1

Első Medgyesi Rávépörkölde motor erőve 52

1 — ——— a legfinomabb pörkölt kávét sísál lit.

l ü e n o c e R  j e R e n c
könyv-, zenemű- papír- és írószer - kereskedése

íviedgtjes, Piactér 22. szám
$ eswa.ú í^ b«5S®.s a K ~ ú B*IV” St«s t£Sl x »um. Ä l  « ţ  )

Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. 29-52 [|i
m
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gabonáját bármikor, bármely mennyiség
ben, a napi piaci árakban megvásárolja 27

Sámuel Schuster, mümalma, M e d g y  esen.  ! ^

übeil Jözseí szalámi és hen
tesáru gyára

Téli szalámi 
Vadászkolbász . 
Párisi kolbász . 
Braunschweiger 
Száraz kolbász 
Szervelade . .
Tormás virsli .

medgyesTj
2.60 kor. minden hóban 10 fillérrel drágább.
1.90 „
1.40 „ F rankfu rte r..........................—.12 kor.
1.50 „ Sonka csonttal . . . .  1.80 „
1.60 „ I „ csont nélkül . . . 2.— „
-.06 „ ^  Vékony oldalas . . . .  1.40

— .06 „ Táblás szalona 150, 156, 1.70

I  Reissenberger Georgette s
p j könyv, zene, papir és írószerek kereskedése

Q  ------  -------------------- f i
% Nagy raktár iró, levél, csomagoló, Hatos, hang- Q
§  Jegy> fényes sth. papírokból és levélboritékokból. | |
| | |  í  r n n 7 P r p k  0 tollszárak, iron és színes rajzoló kreonok, pala-és papir-
^  i iU o Z C iC iV o  táblák, noteszek, minden szinti és fajtájú tenták. Finomabb 
^  rajzeszközök, vonalzók es háromszögek. ——— — ------- -------- —■ ^
^  t r n H n i  c y p r p L r 1’ tintatartók, üzleti és bevásárlási könyvek, bélyegző fes- 
^  l IU L id .1  C l \ .  tekek es párnák naptarak stb. — —— ---------------------------Ü

irkák, gyakorlati füzetek, irkatartók, iskolatáskák és SÄ
g  I S K O ia i  S z .6 F 6 K .  iskolakönyvek. — -— —   ------- ----- ---------- g jj

^  K Ö n y V G k f .  minden szakból, regények, elbeszélések, folyóiratok stb. stb.

0  Árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik. 0
<a 46—52 A közönség pártfogását kéri: &

9  Reissenberger Georgette. ®
M 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ^ ^

Halló Halló!

hogy a vidék Önnél dolgoztasson és az Ön üzletében 
vásároljon. Ha igen, úgy minden kereskedő és iparos hir
desse üzletét a „Medgyesi Ujság“ -ban, amelyet a vidéken 
: : is minden olvasni tudó ember járat! : :

Nyom atott Reissenberger G. A. könyvnyom dájában. Medgyes.


